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Fournitures d'horlogerie

Furnituren für Uhrmacherei

Watch  parts

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01

19



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

member of

Piles pour montres électriques et électroniques, analogiques ou LCD sans éclairage
Batterien für elektrische und elektronische Uhren, analogische oder LCD-Uhren ohne Beleuchtun
Batteries for electric and electronic watches with analog or LCD display without backlight

Oxyde d'argent
Silberoxyd
Silver oxide

10007 - 86232-...
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Alkaline - Lithium

100086232-LR-... 6232-CR-...

Appareil pour le contrôle du fonctionnement des montres
à quartz analogiques BWT 94
Gerät für die Funktions Kontrolle der Analog-Quarzuhren
BWT 94
Tester for watches with analog quartz functions BWT 94

6667 10009Ø 100 mm

Kits de montres. SWISS MADE. Livré sans bracelet. SM=Sans mouvement
Uhren-Kit. SWISS MADE. Ohne Armband geliefert. SM=Ohne Werk
Watch-Kit. SWISS MADE. Delivered without bracelet. SM=Without movement

KIT No 1 - Calibre ETA 2824

10010-A6940-01     6940-01-SM

KIT No 2 - Calibre ETA 2892

10010-A6940-02     6940-02-SM
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A: Cadran blanc - B: Cadran noir
A: Weisse Zifferblatt - B: Schwarze Zifferblatt
A: White dial - B: Black dial

10010-A6940-03-A   6940-03-A-SM

6940-03-B   6940-03-B-SM

KIT No 3 - Calibre Valjoux 7750

A: Cadran blanc - B: Cadran noir
A: Weisse Zifferblatt - B: Schwarze Zifferblatt
A: White dial - B: Black dial

10010-B6940-04-A   6940-04-A-SM

6940-04-B   6940-04-B-SM

KIT No 4 - Calibre Valjoux 7751

KIT No 5 - Calibre Unitas 6497

10010-B6940-05     6940-05-SM

KIT No 6 - Calibre Unitas 6498 squelette

10010-B6940-06     6940-06-SM

Assortiment de 48 couronnes étanches pour montres
quartz. 24 couronnes revêtement rhodium et
24 couronnes dorées jaune
Sortiment von 48 wasserdichten Kronen für Quarzuhren.
24 Kronen mit Rhodium-Überzug und 24 Kronen gelb
vergoldet
Assortment of 48 waterproof crowns for quartz watches.
24 crowns rhodium plating and 24 crowns yellow gilt

100216612
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Couronnes seules
Nur Kronen
Crowns alone

100216612-D-...

6612-R-...

Ø 2.50 / 4.50 mm

Assortiment de 48 couronnes anti-poussière
pour montres quartz
Sortiment von 48 staubgeschützten Kronen für
Quarzuhren
Assortment of 48 dustproof crowns for quartz watches

100226613

Couronnes seules
Nur Kronen
Crowns alone

100226613-D-...

6613-R-...

Ø 2.50 / 3.50 mm

Assortiment de 48 couronnes étanches pour montres
quartz. 24 couronnes revêtement rhodium et
24 couronnes dorées jaune
Sortiment von 48 wasserdichten Kronen für Quarzuhren.
24 Kronen mit Rhodium-Überzug und 24 Kronen gelb
vergoldet
Assortment of 48 waterproof crowns for quartz watches.
24 crowns rhodium plating and 24 crowns yellow gilt

10022-A6748

Couronnes seules
Nur Kronen
Crowns alone

10022-A6748-D-...

6748-R-...

Ø 2.80 / 4.50 mm
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Assortiment de 10 couronnes à vis et 10 tubes acier.
5 acier et 5 plaqué or 10 microns. Pas: 0.90 mm
Sortiment von 10 Schraubenkronen und 10 Stahl
Ansatzrohren. 5 in Stahl und 5 in Gelb-Doublé 10 mikron.
Gewinde: 0.90 mm
Assortment of 10 screw-on crowns and10 steel pipes.
5 of steel and 5 of yellow gilt 10 micron. Thread: 0.90 mm

10022-B6803

Assortiment de 144 tubes de protection
pour montres étanches. Sans joint
Sortiment von 144 Ansatzrohren für wasserdichte Uhren.
Ohne Dichtung
Assortment of 144 pipes for waterproof watches.
Without gasket

4012 10023No 1 - 12

4012-A 10023No 13 - 24

4012-B 10024No 25A - 36A

D 2.50 mm

A: D 2 mm / B: D 1.30 - 1.50 - 1.60 - 1.80 mm

Assortiment de rallonge - tiges de remontoir
Sortiment von Aufzugwellen - Verlängerungen
Assortment of winding stems attachments

5809-050 1002550x

5809-100 10025100x

Pas ext. / Aussen-Gew. /  Ext. thread  : Ø 0.90 mm

Assortiment de 48 paires d'aiguilles heures et minutes et
42 aiguilles de secondes équilibrées. Pour montres quartz
Sortiment von 48 Paaren Stunden-und Minutenzeigern,
sowie 42 ausgeglichenen Sekundenzeigern. Für
Quarzuhren
Assortment of 48 pairs of hour-and minute-hands, plus 42
poised seconds-hands. For quartz watches

100476606
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Assortiment de 21 paires d'aiguille heures et minutes et
15 aiguilles de secondes équilibrées. Pour montre quartz.
Noires
Sortiment von 21 Paaren Stunden- und Minutenzeigern,
sowie  15 ausgeglichenen Sekundenzeigern.
Für Quarzuhren. Schwarz
Assortment of 21 pairs of hour-and minute-hands,
plus 15 poised seconds-hands. For quartz watches. Black

100486669

Assortiment de 36 paires d'aiguilles heures et minutes.
Pour montres quartz. Jaune et nickel. Lumineuse
Sortiment von 36 Paaren Stunden- und Minutenzeigern.
Für Quartzuhren. Gelb und nickel. Leuchtend
Assortment of 36 pairs of hour- and minute-hands.
For quartz watches. Yellow and nickel. Luminous

100496637

Pignons pour pendules avec 6-7-8-9-10-12 ou 14 ailes.
En acier trempé. Indiquer le nombre d'ailes et le module
Uhrtriebe mit 6-7-8-9-10-12 oder 14 Flügeln.
Aus gehärtetem. Bitte Anzahl der Flügel und das Modul
angeben
Pinions for clocks with 6-7-8-9-10-12 or 14 leaves.
In hardened steel. Indicate the number of leaves and
module

100736371-...

Cylindres pivotés. Préciser le Ø et la hauteur
Pivotierte Zylinder. Bitte angeben Ø und Höhe
Cylinders pivoted. Indicate the Ø and the height

1007730473-D-...
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Assortiment de 120 pierres à chasser. En laiton extra-dur
Sortiment von 120 Einpressteine. Messing extra hart
Assortment of 120 brass fitting stones. Very hard

100784867

Ø 1.00 - 1.10 - 1.20 - 1.30 - 1.40 - 1.50 -
1.60 - 1.70 - 1.80 - 2.00 - 2.30 - 2.60 mm

Fournitures originales antichoc INCABLOC
Originale Stossicherungsteile INCABLOC
Original parts for Shock-Absorbers INCABLOC

INCABLOC 
i 90

Assortiment i 90
Sortiment i 90
Assortment i 90

6366 10081-A80 x 111 x 31 mm
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Joints O’Ring
O’Ring-Dichtungen
O’Ring gaskets

Assortiment de 30 joints,
2 pièces par grandeur avec * dans le tableau
Sortiment mit je 30 Dichtungen,
2 Stück pro Grösse mit * of der Tabelle
Assortment of 30 gaskets, 2 pces per size with * of table

10093-A6043

Assortiment de 120 joints,
60 grandeurs à 2 pièces par diamètre
Sortiment mit je 120 Dichtungen,
60 Grössen zu je 2 Stu.ck pro Durchmesser
Assortment of 120 gaskets,
60 sizes, 2 pces of each diameter

10093-A6043-A

Hors assortiment. Grandes dimensions
Nicht im Sortiment. Grosse Dimensionen
Not in assortment. Big sizes

10093-A6043-D...

Joints d'un même No
Dichtungen in gleicher Nr
Gaskets of same No

6043-D-002 10093-A2 pces

6043-D-012 10093-A12 pces

6043-D-100 10093-A100 pces
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Assortiment de 30 joints extra minces,
2 pièces par grandeur avec * dans le tableau
Sortiment mit 30 extra dünnen Dichtungen,
2 Stück pro Grösse mit * of der Tabelle
Assortment of 30 ultra-thin gaskets,
2 pces per size with * of table

10093-B6043-F

Assortiment de 120 joints extra minces,
60 grandeurs à 2 pièces par diamètre
Sortiment mit 120 extra dünnen Dichtungen,
60 Grössen zu je 2 Stu.ck pro Durchmesser
Assortment of 120 ultra-thin gaskets,
60 sizes, 2 pces of each diameter

10093-B6043-FA

Hors assortiment. Grandes dimensions
Nicht im Sortiment. Grosse Dimensionen
Not in assortment. Big sizes

10093-B6043-FD-...

Joints d'un même No
Dichtungen in gleicher Nr
Gaskets of same No

6043-FD-002 10093-B2 pces

6043-FD-012 10093-B12 pces

6043-FD-100 10093-B100 pces
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Joints plats en caoutchouc
Flasche Gummidichtung
Flat rubber gaskets

Assortiment de 60 joints en caoutchouc,
2 pièces par grandeur avec * dans le tableau
Sortiment mit 60 Gummi-Dichtungen,
2 Stu.ck pro Grösse mit * of der Tabelle
Assortment of 60 rubber gaskets,
2 pces per size with * of table

10094-A6630

Assortiment de 120 joints,
60 grandeurs à 2 pièces par diamètre
Sortiment mit 120 Dichtungen,
60 Grössen zu je 2 Stu.ck pro Durchmesser
Assortement of 120 gaskets,
60 sizes, 2 pces of each diameter

10094-A6630-120

Joints d'un même No
Dichtungen in gleicher Nr
Gaskets of same No

6630-D-002 10094-A2 pces

6630-D-012 10094-A12 pces

6630-D-100 10094-A100 pces
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Assortiments de 60 joints I pour verres minéraux
Sortimente von 60 Dichtungsringen I für Mineralgläser
Assortments of 60 gaskets I for mineral glasses

6640-E 10094-B160 - 218

6640-F 10094-B220 - 278

6640-G 10094-B280 - 338

Prog. 0.2 mm

Pochette de 2 joints
Falte zu 2 Dichtungsringen
Wrapper of 3 gaskets

6640-D-... 10094-BNo 160 > 338

Assortiment de 50 cercles d'emboîtage
Sortiment von 50 Gehäuseringen
Assortment of 50 casing-rings

10094-B6713

Barrettes universelles. En maillechort. C: Ø du corps. P: Ø du pivot. T: Ø du trou
Universal-Federstege. Aus Neisilber. C: Stift Ø. P: Zapfen Ø. T: Loch Ø
Universal spring-bars. In Nickel silver. C: Ø of bar. P: Ø of pivots. T: Ø of hole

Barrettes simples. Avec 2 pivots mobiles
Einfache-Federstege. Mit 2 gefederten Zapfen
Simple spring bars. With 2 mobile pivots

Pour fermoir ou boucle dépliante
et pour maillons de bracelets
Für Klemm-oder Faltschlösschen und für Bänderglieder
For clasp or folder buckle and for braceletlinks

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01 541

19



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Ø 1.30 mm Maillechort
Neusilber
Nickel silver

10095-B6183-M130-...

L: 8 > 22 mm / P: ∅ 0.70 x 0.70 mm

Ø 1.00 mm Inoxydable
Rostfrei
Stainless

10095-B6721-I100-...

L: 9 > 20 mm / P: ∅ 0.70 x 0.70 mm

Barettes de sécurité avec double-arrêt - M: Maillechort - I: acier inox
"Sicherheits" Federstege doppelter Ansatz - M: Neusilber - I: rostfreiem Stahl
Security spring bars double flange - M: Nickel silver - I: stainless steel

Ø 1.30 mm

10095-C 2725-M130... 2725-I130...

L: 6 > 22 mm / P: ∅ 0.70 x 0.80 - 0.70 x 1.00 mm

Ø 1.50 mm

10095-C 2725-M150... 2575-I150...

L: 8 > 21 mm / P: ∅ 0.75 x 0.80 - 0.75 x 1.00 mm

Ø 1.80 mm

10095-C 2725-M180... 2725-I180...

L: 13 > 22 mm / P: ∅ 0.90 x 1.00 mm

10095-C6002-M180...

L: 10 > 22 mm / C: ∅ 1.50 - 1.80 mm
P: ∅ 0.75 x 1.00 - 0.90 x 1.00 mm
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Assortiments de 72 barrettes
Sortimente von 72 Federstegen
Assortments of 72 spring bars

10095-D2725-IF > 6722

Ø 1.50 mm

Assortiment de 30 tubes taraudés et 60 vis dorées
Sortiment von 30 Gewindehülsen und 60 vergoldeten
Schrauben
Assortment of 30 threaded tubes and 60 yellow gilt
screws

10095-K6646

L: 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 20 mm
30x ∅ 3.20 mm - 30x ∅ 3.70 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01 543

19



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Ø 1.50 mm

Assortiment de 30 tubes inox à double encoches
et 60 rivet dorés
Sortiment von 30 gekerbten Inox Tuben
und 60 vergoldeten Nieten
Assortment of 30 stainless steel  tubes with double notch
and 60 yellow gilt rivets

10095-L6647

L: 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 20 mm

Nous avons plus de 200 pochettes de fournitures assorties pour montres mécaniques et à quartz, réveils,
pendules et bijouterie. Chaque pochette est dans un emballage self-service.
Fournitures de première qualité. Demandez notre prospectus à votre fournituriste
Wir haben mehr als 200 Sortiment-Falten fu.r mechanische und Quarzuhren, Wecker, Grossuhren, und
Schmuckwaren. Jede Falte ist fu.r die Selbstbedienung vorbereitet.
Erste Qualität der Furnituren. Verlangen sie unsere Prospekte bei Ihrem Furniturist
We have more than 200 assorted spare parts wrappers for mechanics and quartz watches, clocks and
jewellery. Self service packs

5575 10109 > 10134

Verres incassables
Unzerbrechliche Gläser
Unbreakable glasses

Lentille chevée
Linse gewölbt
Chevé lens

101815574-...

Ø 101 - 160 Prog. 0.1 mm / Ø 162 - 500 Prog. 0.2 mm
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Empire étanche. Verre fortement bombé
Hochgewölbt. Stark gewölbtes Glas
Empire waterproof. Strongly curved glass

101815575-...

Ø 120 - 140 Prog. 0.1 mm / Ø 142 - 400 Prog. 0.2 mm

Savonnette. Extra mince
Savonnette. Extra dünn
Glasses for hunting. Extra thin

101815576-...

Ø 230 - 480 Prog. 0.2 mm

Verre avec bague de tension
Glas mit Spannring
Glass with tension ring

5579 10182
5580 10182

Ø 141 - 349 Prog. 0.1 mm

Assortiment de 210 verres avec bague de tension
Sortiment von 210 Gläsern mit Spannring
Assortment of 210 glasses with tension ring

5579-B 10182
5580-B 10182

Ø 141 - 349 Prog. 0.1 mm

Assortiment de 40 verres avec bague de tension
Sortiment von 40 Gläsern mit Spannring
Assortment of 40 glasses with tension ring

5579-A 10182
5580-A 10182

Ø 145 - 340 Prog.  0.5 mm
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Verre de montre minéral, trempé, plat. Avec 2 biseaux
Mineral-Uhrglas, gehärtet, flach. Mit 2 Abschrägungen
Mineral watch glasses, hardened, flat. With 2 bevels

Ø 16.00 - 35.00 Prog. 0.1 mm

101956482-...

101956481-I-...

101956481-L-...

Coupe-verre pour verres de pendules
Werkzeug zum Ausschneiden der Grossuhr-Gläser
Tool for cutting clock glasses

6129 10195Ø 60 < 420 mm

6482-D

6481-D Assortiments de 90 verrres minéraux
Sortiment 90  von Mineral-Uhrgläsern
Assortment of 90 mineral watch glasses

101966481-D 6482-D

Ø 16.00 - 33.80 Prog. 0.2 mm
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6482-E

6481-EAssortiments de 60 verres minéraux
Sortiment von 60 Mineral-Uhrgläsern
Assortment of 60 mineral watch glasses

101966481-E 6482-E

Ø 26.10 - 32.00 Prog. 0.1 mm

Plaque de verre minéral
Mineralglas-Platte
Mineral glass plate

1726597-D1  >  6597-D4

Ø 30 mm - E 0.70 - 0.90 - 1.10 - 1.30 mm

Plaque de verre minéral
Mineralglas-Platte
Mineral glass plate

1726597-E1  >  6597-E4

Ø 40 mm - E 0.70 - 0.90 - 1.10 - 1.30 mm

Plaque de verre minéral bombée
Gewölbte Mineralglas-Platte
Mineral glass plate, domed

1726597-F2

Ø 40 mm - E 0.90 mm

Laiton. En planches de 200 x 200 mm
Messing. Platten in 200 x 200 mm
Brass. In plates 200 x 200 mm

2188-... 9401200 x 200 mm

H: 0.30 - 0.50 - 0.80 - 1.00 - 1.50 - 2.00 - 2.50 - 3.00 mm
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Métaux ronds. Acier argent trempable ou laiton
Runde Metalle. Härtbarer Silberstahl oder Messing
Round metals. Hardenable silver steel or brass

2184-P-... 9402L: 33 cm

2172-P-... 9402L: 33 cm

Assortiment de 48 pieds. Acier argent trempable ou laiton
Sortimente von 48 Metallstangen. Härtbarer Silberstahl
oder Messing
Assortment of 48 bars. Hardenable silver steel or brass

2191 9402
2193 9402

Acier à tampons. Trempé, revenu bleu
Tamponstahl. Gehärtet, blau angelaufen
Plug steel. Hardened, tempered blue

2250-... 9405L: 80 mm

Ø 0.40 - 0.50 - 0.60 - 0.70 - 0.80 - 0.90 - 1.00 - 1.10 -
1.20 - 1.50 - 2.00 - 2.50 - 3.00 - 3.50 - 4.00 mm

Assortiment de 100 bouts d'acier à tampons
Sortiment von 100 Stück Tamponstahl
Assortment of 100 pieces plug steel

2250-S 9405L: 80 mm

Ø 0.40 - 0.50 - 0.60 - 0.70 - 0.80 - 1.00 - 1.10 -
1.50 - 2.00 - 2.50 - 3.00 - 3.50 - 4.00 mm
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Laiton percé
Gebohrte Messing
Brass tube

2249-... 9406L:80 mm

D 0.80 - 1.00 - 1.25 - 1.50 - 1.75 - 2.00 - 2.50 -
3.00 - 3.50 - 4.00 - 4.50 - 5.00 mm
d 0.20 - 0.25 - 0.30 - 0.50 - 0.55 - 0.65 1.00 -
1.05 - 1.50 - 1.75 mm

Assortiment de 45 bouts de laiton percés
Sortiment von 45 Stück gebohrten Messingstücken
Assortment of 45 pieces of brass tubes

2249-S 9406L: 80 mm

Ø 0.80 - 1.00 - 1.25 - 1.50 - 1.75 - 2.00 -
2.50 - 3.00 - 3.50 - 4.00 - 4.50 - 5.00 mm
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